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The Commemoration of All the Faithful Departed / Conmemoracién de Todos los Fieles Difuntos

MASS SCHEDULE: The 9:15 a.m. & 1 p.m. Sunday
Masses are live-streamed on Facebook.
HORARIO DE MISA: Las misas de 9:15 a.m.y 1 p.m. el
Domingo son transmitido en vivo en Facebook.

THE PRIEST SCHEDULE IS SUBJECT TO CHANGE
EL HORARIO DE SACERDOTES ES SUJETO A CAMBIO

Monday/Lunes, November 3rd
Saint Martin de Porres, Religious /San Martin de Porres, religioso
Mass/ Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma
Tuesday/Martes, Nvember 4th

Memorial of Saint Charles Borromeo, Bishop
Memoria de San Carlos Borromeo, obispo

Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma
Wednesday/Miércoles, November Sth
Mass/Misa &:15 a.m. Fr. Thumma

Confessions / Confesiones 5:30 p.m.
Thursday/Jueves, November 6th
Mass/Misa 8:15 a.m.
Mass/Misa (Bilingual/Bilingiie) 6:30 p.m.
Friday/Viernes, November 7th
Mass/Misa 8:15 a.m.
Mass/ Misa (Spanish/Espaiiol) 7:00 p.m.
Saturday/Sabado November 8th
Rosary (Bilingual/Bilingiie) 9:00 a.m.

Fr. Thumma
Fr. Thumma

Fr. Thumma
Fr. Thumma

Mass 9:30 a.m. Fr. Thumma
Confessions / Confesiones  3:30 p.m.
Mass/ Misa 5:30 p.m. Fr. Thumma

The Dedication of the Lateran Basilica
La Dedicacion de la Basilica de Lateranense
Sunday/Domingo, November 9th
Masses in a.m. 7:30 a.m. Fr. Thumma
& Dcn. David
9:15 a.m. Fr. Thumma
& Dcn. David
11:00 a.m. Fr. Thumma
& Dcn. Luis Gomez
1 p.m. (Espaiol) Fr. Thumma
& Dcen. Luis Gomez
3 p.m. (Espaiiol) Fr. Thumma
& Dcn. Luis Gomez
5 p.m. (English) Fr. Thumma
& Dcn. Luis Mata
7 p.m. (Espaiiol) Fr. Thumma
& Dcn. Luis Mata

Misas de la manana

Masses in p.m.

Misas de la tarde

COLLECTIONS
October 26th $ 12,775.00
Online collection $ 3,644.00
Second Collection for St Monica School $ 2,217.00

Online Collection for St. Vincent de Paul $ 444.00
Online Collection for St. Monica School $ 133.00
November 9th - Second Collection
St. Vincent de Paul Society

Weekly

Offering

This week’s sanctuary lamps are for the repose soul

of Elgin ¢ Jenny Schaefer

E 3

P Y0ass itentions

Mon 11/3
Tue 11/4

8:15 a.m. T Souls in Purgatory
8:15 a.m. (B) Jason Silk
1 Lorena Garcia
1 Holy Souls in Purgatory
8:15 a.m. (SI) Conversion of Sinners
T Irene Lyssy
8:15a.m. T John Mechtel
T Rolando Prudente
6:30 p.m. (SI) Jubilee Pilgrims
1 Holy Souls in Purgatory
(B) Michael Boyd
(SI) Members of Guadalupanos Ministry
T Holy Souls in Purgatory
7:00 p.m. (SI) Jubilee Pilgrims
(SI) Rogelio Rosales
+ Holy Souls in Purgatory
(SI) Rafael Torres
(SI) Jubilee Pilgrims
T Scott Case
T Leissa Sutton
+ Deceased family members of the
Espinosa, Lomibao & Ranara Families
(SI) Rob Wick
+ Virginia & John Bennett
(B) Olga Briseno
T Elgin G. Schaefer
1 All Decease members of
St. Monica Altar Society
1 All Decease members of
St. Monica Altar Society
1 David Thomas Jr.
+ Mark T. Gonzalez
1 Lupe Chagoya
+ Irma Kotanan
(B) Marc Montoya
(B) Manuel Barajas
T Uvaldo Cantu
+ Raul Hernandez
T Carlos Nicolas Padilla
3:00 p.m. (SI) St. Monica Parishioners
5:00 p.m. (SI) Conversion of Sinners
7:00 p.m. f Irene Arriaga
1 Raul Hernandez
1 Clara Cruz Maldonado

Wed 11/5

Thurs 11/6

Fri. 11/7 8:15 a.m.

Sat. 11/8 9:30 a.m.

5:30 p.m.

Sun. 11/9 7:30 a.m.

9:15 a.m.

11:00 a.m.

1:00 p.m.

The Bereavement Ministry will place an
“Altar for the Dead”

in the foyer on Sat. Nov. 1st. You are welcome to bring a

picture of your loved ones to honor and remember them.

It will be your responsibility to pick up your loved one’s

picture on or before Sat. Nov. 29th

Please do not bring any food or alcohol.

This weeks altar flowers are for the repose of the soul
of: Jasen Sugryama

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com 2

QI o r
El Ministerio de Duelo colocara un U S IR
“Altar de los Muertos” (o

en el vestibulo el Sabado, 1 de Noviembre. Lo invitamos a
traer una fotografia de sus seres queridos para honrarlos y
recordarlos.

Sera su responsabilidad recoger la foto de sus seres queridos el
Sabado o antes del 29 de Noviembre.

Por favor no traiga comida ni alcohol.




ST. MONICA CATHOLIC CHURCH, 501 North St. CONVERSE, TX 78109 Noveber 2, 2025
@ g In our prayers, let us ask the Lord for health for our sisters and brothers who are ill:
i

i En nuestras oraciones, pidamos al Seiior por la salud de nuestras hermanas y nuestros hermanos enfermos:

Glyssie Esquivel, Reynaldo Vela, Angel Cantu, Olga B., Linda Duncan, Maria J., Jo-Ann Case, Maxine Lerma, Arthur Thomas,
Lisa Lee, Luis M Vega, Barbara Cantley, Suzie Littrell, Helen Arispe, Alena Quintero, Irma Mendez, Brenda, Nildia Johnston,
Manuel M., Lucy Barajas, Tim Knotts, Lisa Lee, Douglas, Tyler Acosta, Melissa, Diane Thatcher, Jennifer Sanchez, Jose Reyes,
Jose Martinez, John Cortez, Andrew, Velma Duran, Jan Beland, Ernie & Sally Gonzales, Kenia Aguilar, Irene Cantu, Dolores
Vaquera & Family, Sara Chase, Navarro, Catarina Garza, Ruddy Ballesteros DeLeon, Debbie Garcia, Armando Aguero, Rose,
Vanessa P., Nicanora Rodriguez, Paul D., Angel Cantu, Barbara Garza, Evan Pesek, Pawlick family, Laura Cynthia Peters, Bill
Eastman, Felix Davila, Ernesto Sosa, Robert, Adam Thomas, Gabriel M., Michael Burgos, Rob Wick, Barbara Rials, Trini &
Jackie Cantti, Tony Rippy, Edwardo Guevara, Adalene, Blanca, Donelia Jimenez, Janet Hillson, Pablo Martinez, Aleda, Lucy
Zamora, Ariel & Clara Casiano, Jeannie & Paul, Maria Ramos, Anna Cortez, Ignacio Urabazo, Becky Cortez, Francis, Judy
Gutierrez Kahn, Juan Esquival, Alfredo Covarrubias & Family, Sergio Martinez Ortiz, Lee Myers, Rocio Martinez Ortiz, Derrick
Hensley, Edith, Rocio Martinez, Hector Balderas, Diana Palomo, Vicky Guevara, Mary Angel Garcia, Manuel Lozano, Sophia
Pusateri, Sylvia Gonzales, John Baldwin, Christina S., Maria F., Manuel & Tenchia Trevino, Julie Martinez, Lee Myers, Anna
Roberta Kotso, Nicholas Kerwin, Nick Ramos, Maria Luisa Nieto, Daniela Basulto, Joann & Sebastian, Emma Phillips, Carlos
Alberto Garcia, Gil Chagoya, Donna Ann Salinas, Michael Thompson, Ginobili Villa, Melquiades Cardenas, Mary Lou
Thompson, Farzad Farzan, Camelia Pineda, Maya Kadinca Roa, Karen Margarita Gomez Roa, Leticia Carmelino, Jose & Rosa
Haydee Soltero, Francisco Valenzuela, Vickie Rubio, Ermesto Maestas, Mark Rivera, Nicole Marie Mondani, Juan Pablo
Torres, Rafael Torres, Reynaldo Ricky Yanong, Olivia Rodriguez, Raul Ramirez, George San Augustin, Mary Gutierrez,

Decn. Joel Castellanos, Richard Valentino, Matthew Chavez, Diana Villela, Miguel Rodriguez, Marissa Rubio, Nease
Rogelio Rodriguez, Linda Olin, Rebeca Silva, Marilyn Luther, Michael Deriso, Linda Santillan, Jorman Guerra,

Iker Andre Ceja Marquez, Clemente Hernandez Orozco, Samuel Saldana, Maria Ramirez Rodriguez, PRy _for
Mauro Daniel Torres, Betty Chrisman, Wilson Washington, Christy Arriola, Agnes McKenzie, Leo Cantu the'sick
November is the Month of Remembrance in the I Noviembre es el Mes del Recuerdo en la Tradicion
Catholic tradition; A time to remember and Tl Catolica; Un momento para recordar y orar

pray for deceased loved ones.

< ‘E ﬂ[ ( SOH (S por los seres queridos fallecidos.

If you would like to have the names of your 3 ey Si desea que se recuerden los nombres de

loved ones remembered throughout the e sus seres queridos durante todo el mes de
month of November, please complete an Noviembre, complete un sobre ubicado en la parte
envelope located at the back of the Church and place | trasera de la Iglesia y coloquelos en la canasta de
them in the collection basket. These names will be colecta. Estos nombres se colocaran ante el Altar en
placed before the Altar at all Masses throughout the todas las Misas durante el mes de Noviembre.
month of November.
Knights of Columbus & St. Vincent de Paul J: Jrl " Los Caballeros de Colon y San Vicente de Paul
Annual Thanksgiving Food Drive G ['\- l \'“'( . Campana Anual de Recoleccion de Alimentos para
November 1-16 oty i el Dia de Accion de Gracias
The Knights of Columbus and St. Vincent de Paul e 1-16 de Noviembre

% iLos Caballeros de Colon y San Vicente de Paul
organizan una vez mas su colecta anual de alimentos para
el Dia de Accion de Gracias, con el fin de proporcionar
~_.. canastas para las familias necesitadas de nuestra

TEEAE comunidad. Invitamos a nuestros feligreses a donar
alimentos enlatados y secos para preparar comidas completas de
Accion de Gracias. Con su generosa ayuda, reuniremos todos los
alimentos basicos para una cena festiva y los prepararemos en
distributed before Thanksgiving. The Knights will provide canastas para distribuir antes del Dia de Accion de Gracias. jLos
the turkeys! Please bring your donations to the collection Caballeros proporcionaran los pavos! Por favor, pongan sus
buckets located in the foyer from this weekend through donaciones en los contenedores ubicadas en el vestibulo desde este
November 16 Suggested donatlon ltems lnclude' fin de semana hasta el 16 de NOViembre. Los articulos de donacién

CornCorn, Green Beans, Mashed Potatoes, sugeridos incluyen:

. . Maiz, Frijoles Verdes, Puré de Papa, Relleno, Salsa
St Gravy. Chicken Stock, Y Cranb
ugqug]; S g‘g . Ml.;; Se’; " yost ;l era::)i; D e:?s’;t aebrlretes, “Gravy”, Caldo de Pollo, Batatas, Ardndanos, Bebidas,
y y

. . B Mezcla para Pasteles, Cualquier otro alimento no
O S O Ly D perecedero para una cena de Accion de Gracias.

are once again hosting their annual Thanksgiving ®
Food Drive to provide Thanksgiving baskets for :
families in need within our community. Parishioners

are invited to donate canned and dry food items that ¥+
will be used to create complete Thanksgiving meals.

With your generous help, we’ll gather all the staples for a
festive dinner and assemble them into baskets to be

If your family is in neeq of assistance this Thanksgiving, Si su familia necesita ayuda este Dia de Accion de Gracias,
please contact St. Vincent de Paul. 210-658-8791 por favor, contacte a San Vicente de Paul. 210-658-8791
Thank you for your klndpgss gnd generosity 1n Gracias por su amabilidad y generosidad al
supporting families in need. 77 o p——— apoyar a las familias necesitadas.
Happy Thanksgiving! Converse, Texas ;Feliz Dia de Accién de Gracias!

3 View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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“Pastor’s Voice”
Reflection for Families: Saint Charles Borromeo
A Shepherd with a Heart for His People
Feast Day: November 4

Dearest St. Monica Family,

Saint Charles Borromeo is one of those saints whose life continues
to speak powerfully to families today. He was born into a noble
and wealthy family in Italy, yet from a young age he understood
that faith and service were far more valuable than power or riches.
Even as a young man, Charles showed great seriousness and
maturity in the things of God. He could have chosen a life of
comfort, but instead he dedicated himself to the service of the
Church and to the care of people who were suffering and
forgotten.

When he became the Archbishop of Milan, Charles faced many
challenges. The Church needed reform, priests needed
encouragement, and people were drifting away from their faith.
Charles worked tirelessly to bring renewal. He established
seminaries to train good and holy priests, improved the teaching of
catechism for children, and encouraged families to pray together.
He often reminded people that true renewal of the Church begins
not with others but with ourselves. “Begin with yourself,” he said,
“and you will change the world.” This is a beautiful message for
our families today.

During a terrible plague that struck Milan, many people fled the
city in fear, but Charles stayed with his people. He sold his own
possessions to feed the hungry, nursed the sick with his own
hands, and brought the Blessed Sacrament through the streets so
that even those in quarantine could see and adore the Lord. His
courage and compassion remind us of the Good Shepherd who
never abandons His flock.

In our families, we can learn from Saint Charles that holiness
begins in simple, daily faithfulness. We do not need to be bishops
or saints in stained glass to make a difference. Every act of love,
every moment of patience, every time we pray together as a
family, we are building up the Church just as Saint Charles did.
He believed that strong families are the foundation of a strong
Church, because it is in the family that faith takes root and grows.

In our busy modern world, where distractions are everywhere and
time seems short, Saint Charles invites us to slow down and make
space for God. He calls us to renew our homes as small domestic
churches where the Word of God is read, forgiveness is practiced,
and love is lived out daily. Like him, let us look around and notice
those who need our help — a neighbor who is lonely, a family
member who is struggling, a friend who has drifted away from
faith — and reach out with compassion.

Saint Charles Borromeo’s life was not easy. He faced criticism,
hardship, and even danger, but his heart remained steadfast
because it was anchored in Christ. His life teaches us that holiness
is not about perfection but about perseverance — about trusting
God and doing our best with love every single day.

As we celebrate his feast, may Saint Charles inspire us to live our
faith with the same courage, humility, and charity. Let us ask his
intercession to strengthen our families and make our parish a true
community of faith and love.

God Bless America.
Yours truly,

Rev. Thumma Prathap
November 1, 2, 2025

“Voz del Pastor”
Reflexion para las Familias: San Carlos Borromeo
Un Pastor con un Corazoén para Su Pueblo
Festividad: 4 de Noviembre

Querida Familia de Santa Monica,

San Carlos Borromeo es uno de esos santos cuya vida sigue
teniendo un profundo impacto en las familias de hoy. Naci6 en una
familia noble y adinerada de Italia, pero desde joven comprendid
que la fe y el servicio eran mucho mas valiosos que el poder o las
riquezas. Incluso de joven, Carlos demostr6 gran seriedad y
madurez en las cosas de Dios. Pudo haber elegido una vida de
comodidades, pero en cambio se dedico6 al servicio de la Iglesia y
al cuidado de personas que sufrian y eran olvidadas.

Al convertirse en arzobispo de Milan, Carlos enfrenté muchos
desafios. La Iglesia necesitaba una reforma, los sacerdotes
necesitaban aliento y la gente se estaba alejando de su fe. Carlos
trabajo incansablemente para traer renovacion. Fundé seminarios
para formar sacerdotes buenos y santos, mejorod la ensefianza del
catecismo para niflos y animo a las familias a orar juntas. A
menudo recordaba a la gente que la verdadera renovacion de la
Iglesia no comienza con los demas, sino con nosotros mismos.
“Empieza por ti mismo”, decia, “y cambiaras el mundo”. Este es
un hermoso mensaje para nuestras familias hoy.

Durante una terrible plaga que azoté Milan, muchos huyeron de la
ciudad atemorizados, pero Carlos permanecio con su gente. Vendid
sus posesiones para alimentar a los hambrientos, cuid6 a los
enfermos con sus propias manos y llevé el Santisimo Sacramento
por las calles para que incluso quienes estaban en cuarentena
pudieran ver y adorar al Sefior. Su valentia y compasion nos
recuerdan al Buen Pastor que nunca abandona a Su rebafio.

En nuestras familias, podemos aprender de San Carlos que la
santidad comienza con la simple fidelidad diaria. No necesitamos
ser obispos ni santos de vitrales para marcar la diferencia. Cada
acto de amor, cada momento de paciencia, cada vez que oramos
juntos en familia, estamos edificando la Iglesia, como lo hizo San
Carlos. El creia que las familias fuertes son el cimiento de una
Iglesia fuerte, porque es en la familia donde la fe arraiga y crece.

En nuestro ajetreado mundo moderno, donde las distracciones
abundan y el tiempo parece escaso, San Carlos nos invita a
detenernos y a hacer espacio para Dios. Nos llama a renovar
nuestros hogares como pequefias iglesias domésticas donde se lee
la Palabra de Dios, se practica el perddn y se vive el amor a diario.
Como ¢él, miremos a nuestro alrededor y observemos a quienes
necesitan nuestra ayuda - un vecino que se siente solo, un familiar
que lucha, un amigo que se ha alejado de la fe - y acerquémosles
con compasion.

La vida de San Carlos Borromeo no fue facil. Enfrento criticas,
dificultades e incluso peligros, pero su corazén se mantuvo firme
porque estaba anclado en Cristo. Su vida nos ensefia que la
santidad no se trata de perfeccion, sino de perseverancia: de
confiar en Dios y dar lo mejor de nosotros con amor cada dia.

Al celebrar su festividad, que San Carlos nos inspire a vivir nuestra
fe con la misma valentia, humildad y caridad. Pidamos su
intercesion para fortalecer a nuestras familias y hacer de nuestra
parroquia una verdadera comunidad de fe y amor.

Dios Bendiga América.
Atentamente,

Rev. Thumma Prathap
1 y 2 de Noviembre, 2025

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



ST. MONICA CATHOLIC CHURCH, 501 North St. CONVERSE, TX 78109

2025 Angel Tree Registration
Sponsored by St. Vincent de Paul Society
Eligibility Requirements:
¢ All registered Parishioners of St. Monica are eligible.
¢ Non parishioners who reside in parish boundaries are
eligible must provide a copoy of current utility bill or

Noveber 2, 2025

Registro para el Arbol de Angeles 2025

Patrocinado por la Sociedad de San Vicente de Paul
Requisitos para Calificar:

¢ Todos los feligreses registrados de Santa Mdnica son elegibles.

¢ Las personas que no sean feligreses y residan dentro de los li-
mites de la parroquia son elegibles y deben presentar una copia

de su factura de servicios publicos o contrato de arrendamiento
actual. (La oficina puede ayudar con las copias).

¢ Todos los inscritos deben presentar una identificacion con foto
al momento de registrarse y recoger los regalos.

¢ Nifios hasta 16 afios y comida navidefia para toda la familia
¢ Solo los padres o tutores legales verificados pueden solicitar la
tarjeta para los nifios.
La inscripcion comienza el Martes 28 de Octubre.
y continua hasta el 21 de Noviembre
Para registrarse: llame al (210) 658-8791
y deje un mensaje. Un miembro voluntario de
San Vicente de Paul le devolvera la llamada.

lease.  (Office can help with copies)
¢ All registrants must provide photo ID at time of
registrations and pickup of gifts.
¢ Children up to 16 of age and a Christmas meal for
the entire family.
¢ Only parents or verified legal guardians can apply
for children under their card.
Registration starts Tuesday October 28th
and continue until November 21st
To register: call (210) 658-8791
and leave a message. A volunteer member from

St. Vincent de Paul will call you back ' o ' '
También hay solicitudes disponibles en

la oficina parroquial.

TS T S S S FE I JE S I T S S I I I I I I T I N T S I I I I I A IR IR I IR IR I IR K I IR K I IR I I IR I I IR I I K I Sk K 3K 3K K 7K 3K 7K I IR I

Applications are also available at the parish office.

% ADMISSION IS FREE!  AARRS T§v ;LA ENTRADA ES GRATIS!
DOOR PRIZES eV ETHEDATE . PREMIOS EN PUERTA
o All proceeds to support CDACRAFTFAIR  Todo lo recaudado para apoyar =
ﬁ charitable activities of the Catholic Sat. Nov 8-&1‘ actividades caritativas de las Hijas ﬁj
o Daughters of the Americas. 9 am - 3pm Catolicas de las Américas Nuestra X
j Our Lady of Peace # 2489 School Senora de la Paz # 2489 %
% Come and find the perfect early gifts C"feﬁ';!“ @ Venga y encuentre los regalos perfectos a
:: for the upcoming holiday season. f:t con anticipo para la préxima temporada navi- i:
ol There are 7% weeks till Christmas. L dena. Faltan 7% semanas para Navidad. ]
i If you are interested in more information %ﬁs Si esta interesado en participar y quiere mas ﬁs
o to participate, call (210) 658-0062. informacion, llame a (210) 658-0062. S
5 The deadline to reserve a table is La fecha limite para reservar una mesa es el ﬁ
¥ Friday, October 31st Viernes, 31 de Octubre o
% First Paid, First Served Primero que Pague, Primero que se Sirve %

2
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PETITRY - Gl

Breakfast in the Parish Hall
Sunday November 9th

DRIVETHRU

HAMBURGER & HOT DOG fr'om 8.30 to 1 am.
COMBO W\ CHIPS & A * Plates include Pancakes, Sausage,
DRINK /7 N | scrambled Eggs and a Drink.
IN THE ST. MONICA Prices: Adults $ 6.00 r—
$12 DONATION [CHURCH PARKING LOT Kids $ 4.00 e

Ryeakfg,

PRESALEONLY|  SUNDAY NOVITH Los Caballeros servirdn un 2,
Get your tickets in advance for the *‘ 1IAM-3PM Desayuno de Panqueques
Hamburger & Hot Dog combo en el Salén Parroquial el
plate. RAFH-E \WMDRAWINE J Domingo, 9 de Noviembre

de 8:30a 11 am.
Los platos incluyen panqueques,
salchicha, huevos revueltos y una
bebida. Precios: Adultos $ 6.00,
Nifios $ 4.00

Compre sus boletos en adelanto
para un plato combinado de
Hamburguesa y Hot Dog por $12.
Solamente con preventa.
Rifa: $10 por boleto

SODONATION ¢

PRIZES INCLUDE TWO
GRAND HOLIDAY HOTEL
STAYS

5 View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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For more information, please contact: Toni Espinoza; or come by the parish office

holic Church
?eli@ioms
Education

Monica

Hey Teens,

Get ready for a day filled with roller coasters, fun, and faith
at the Life Teen Inspiration Tour! This is your chance to
enjoy a day at Six Flags Fiesta Texas with friends and end the
night with an unforgettable Gospel-centered event, powerful
music, and Eucharistic Adoration. Whether your faith is
strong or you’re just curious, this event is for you.

Location: Six Flags Fiesta Texas — 17000 IH-10 West, San
Antonio, TX 78257

Date: Saturday, November 8, 2025

Schedule:

e 10:00 AM-12:00 PM | Check-In & Ticket Pickup

e 11:00 AM-7:00 PM | Enjoy the Park!
7:00 PM—9:00 PM | Inspiration Event at Zaragoza Theater
Ticket Prices:

e $70 Ticket + Wristband (before Nov. 4)
e  $40 Wristband Only (for Season Pass Holders)

e After Nov. 4: $85 Ticket + Wristband / $50 Wristband
Only

Payment Deadline: November 4, 2025

Don’t miss out on this awesome opportunity to have fun,

build friendships, and encounter Jesus in a new way! For

more information or to register, contact Ms. Toni at 210-658-

3816 or re@saintmonicaconverse.net.

To register for this event, please visit:

https://paperwork.lifeteen.com

When prompted, enter the code: JMRP to access the
participant page and complete your registration.
Registration deadline: November 4, 2025.
Please make sure to register before the deadline.
We look forward to seeing you there-

Jesus is waiting
QR Code for payment only

re(@saintmonicaconverse.net or 210-658-3816

RELIGIOUS EDUCATION
FOR MIDDLE SCHOOL
STUDENTS TUESDAYS

GRADE 6, 7,8 at 6:30 PM

an
Cotholic Middle school Ministry

\f

/

\NTONO

(OVEMEER

9078
i ies 'i\i%l\ Ii\\h‘r‘.

Hola Adolescentes!

Preparense para un dia lleno de montanas rusas, diversion y fe
en el Tour de Inspiracion del programa Life Teen! Esta es
su oportunidad de disfrutar de un dia en Six Flags Fiesta Texas
con amigos y terminar la noche con un evento inolvidable
centrado en el Evangelio, musica conmovedora y Adoracion
Eucaristica. Ya sea que tengan una fe firme o simplemente
sientan curiosidad, este evento es para ustedes.

Sitio: Six Flags Fiesta Texas — 17000 [H-10 West, San
Antonio, TX 78257

Fecha: Sabado, 8 de Noviembre, 2025

Horario:

® 10:00 AM-12:00 PM | Registro y Recogida de Boletos
® 11:00 AM-7:00 PM | Disfrutar del parque!

e 7:00 PM—9:00 PM | Evento Inspiracion en el Teatro Zaragoza
Precios de las Entradas:

e §70 Entrada y Pulsera (antes del 4 de Nov)
® $40 Solo Pulsera (para titulares de Pase de Temporada)

e Después de Nov 4: $85 Entrada y Pulsera / $50 Solo Pulsera
Fecha Limite de Pago: 4 de Noviembre, 2025
No se pierda esta increible oportunidad de divertirse, forjar
amistades y encontrarse con Jesus de una manera nueva!
Para mas informacion o para inscribirse, contacte a la Sra.
Toni, 210-658-3816 0 re@saintmonicaconverse.net.
Para registrarse para este evento, visite:
https://paperwork.lifeteen.com
Cuando se le solicite, ingrese el codigo: JMRP para acceder a
la pagina de participantes y completar su registro.
Fecha limite de inscripcion: 4 de Noviembre de 2025.
Asegurese de registrarse antes de la fecha limite.
Esperamos verlo alli. Jesiis te espera.

<= Codigo QR solamente para pago.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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The CALLED BY NAME program, which promotes
vocations awareness, begins this weekend across all parishes
in the Archdiocese of San Antonio. This program provides
us an opportunity to pray for vocations, to identify the gifts
of leadership and service in the members of our parish, and
to encourage those individuals to consider a vocation to the
priesthood or consecrated life. Do you know a man or
woman (18years old or older) who you believe has the
potential to become a priest, sister, or brother? Please
recommend them by completing a response card, which can
be found in the church. Next weekend, place your completed
card in the collection basket. More information:
SAVocations.org/Called-by-Name

Este fin de semana continuamos promoviendo la iniciativa
vocacional LLAMADOS POR SU NOMBRE. Este
programa nos da la oportunidad de orar por las vocaciones,
de reconocer los dones de liderazgo y servicio en los jovenes
de nuestra parroquia, y de animarlos a considerar la
vocacion al sacerdocio o a la vida consagrada. ;Conoces a
algin joven (de 18 afios en adelante) que creas que tiene el
potencial de ser sacerdote, religiosa o religioso? Por favor,
recomiéndalo llenando la tarjeta de respuesta disponible en
la iglesia. El proximo fin de semana, coloca tu tarjeta en la
canasta de la colecta. Mas informacion: SAVocations.org/

CALLED &

NAME

ARCHDIOCESE OF AN ANTON IO

Qualities Desired in a Candidate for Priesthood
or Religious Life

Self-Confident and Emotionally Waell-Adjusted:
Demonstrates a healthy sense of self-esteem, with
average to above-average intelligence, and is in good
physical, mental, and emotional health

Sacrificial Spirit: Willingly sacnfices personal ar material
gain for the sake of the Gospel and in service to the
Church

Strong Relationship with God: Considers a personal
relationship with God an essential and foundational part
of life

Healthy Interpersonal Relationships: Forms and maimtains
meaningful and balanced relationships with both men and
waomeaen, characterized by respect, trust, and care

Openness About Faith: Willingly and comfortably
shares his faith journey and spiritual life with others,
demonstrating openness and vulnerability

Leadership and Collaboration Skills: Has the ability to
lead, inspire, and collaborate effectively with people of all
ages, fostering unity and growth within the community

Desire to Serve: Fesels a deap call to serve othars and make
a positive difference in the lives of those around him or her

Joyful and Personable: Enjoys life, values people, and has
agood sense of humor that helps build rapport and create
positive connections with others

Approachable and Compassionate: Hecognized for being
approachable, kind, and compassienate, making others
feel comfortable and valued

Commitmant to the Church: Understands and values
the central role of the Church in the life of faith and in the
mission of Christ

SAVocations.org/Called-by-Mame P
r

or

o

Called-by-Name
LLAMADOS porsu

D NOMBRE

ARQUIDIOCTESIS DE SAN ANTONIO

Cualidades deseadas para un candidato
al sacerdocio o vida religiosa

Confianza en si misme y equilibrie emeocional: Damuastra
una sana autoestima, con una inteligencia de nivel
promedio a superior, y goza de buena salud fisica, mental v
emocional

Espiritu de sacrificio: Esta dispuesto a renunciar a
beneficios personales o materiales por el Evangelio y en
sarvicio a la lglesia

Relacidn sélida con Dios: Considera la relacion personal con
Dios como una parte esencial y fundamental de su vida

Relaciones interperseonales sanas: Establece y mantiene
relaciones significativas y equilibradas tanto con hombras
como con mujeres, caracterizadas por @l respeto, la
confianza y el cuidade mutue

Apertura en su fe: Comparte con disposicidon y naturalidad
su camino de fe y su vida espiritual con los demas,
mostrando apertura y sencillez

Liderazgo y capacidad de colaboracién: Tiene la capacidad
de liderar, inspirar y colaborar eficazmente con personas de
todas las edades, promoviendo la unidad y el crecimiento
en la comunidad

Deseo de servir: Siente un profundo llamado a servir a
los demas v a marcar una diferencia positiva en la vida de
quienes le rodean

Alegre y cercano: Disfruta la vida, valora a las personas y
posee un buen sentido del humor gue facilita la cercania y la
creacion de vinculos positivos

Compasivo y accesible: Se le reconoce por ser una persona
abierta, amable ¥y compasiva, que hace sentir a los demas
acogidos y valorados

Comprometido con la lglesia: Comprende y valora el papel
central de la lglesia en la vida de fe y en la mision de Cristo.

SAVocations.org/Called-by-Name
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Thank you every one for sending in your pictures of
birthday’s, wedding anniversary, special accomplishment.

Turn in your December Birthdays, anniversary or
accomplishment picture by November 30th to:
parish@saintmonicaconverse.net
or come by the parish office

Happy Birthday
Sophia Sosa
Nov. 15th

Happy Birthday
Harrison Corrales
November 18th

Happy Birthday

Happy Birthday
Cyndy Sheehan
Nov. 13th

Dear St. Monica Family,

Peace and blessings in Christ!

I would like to share a gentle reminder about our posture
during the Eucharistic Prayer, the most sacred part of the Mass.
Some parishioners have expressed concerns about individuals
standing during this time, which can be distracting for those
who are kneeling in reverence before the Lord.

I understand that in some countries it is customary to stand,
but here in the United States, the liturgical norms from the U.S.
Conference of Catholic Bishops (USCCB) and the General
Instruction of the Roman Missal (GIRM) direct the faithful to
kneel during the Eucharistic Prayer, unless prevented by
illness, knee problems, age, or lack of sufficient space.
Kneeling is a beautiful expression of humility and adoration
before the Real Presence of Christ, and it unites us as one
family in prayer.

At the same time, those unable to kneel due to health, knee
issues, or age are warmly invited to remain seated in the pews.
Standing in the front pews, however, often blocks the view for
those behind who are kneeling and praying, and can
unintentionally distract from the prayerful atmosphere. If you
need to stand, I kindly ask you to choose a place where you
will not obstruct others. Such small gestures of thoughtfulness
go a long way in helping us create a spirit of unity, reverence,
and peace in our worship.

Let us continue to make St. Monica Parish a true home of
faith and reverence, where our posture, prayer, and gestures
reflect our deep love for Christ truly present in the Eucharist.
Thank you for your understanding, cooperation, and devotion
to the sacred liturgy.

May the Lord bless you and your families abundantly.
Yours truly in Christ,

Fr. Thumma Prathap
Pastor, St. Monica Catholic Church

il ; Happy Birthday . ;
i Lina Martinez Happy Birthday ¥’
Nov.11th Michael Boyd |
Nov. 7th
N Happy Birthday
Vanessa Atterberry
November 23rd

Gracias a todos que mandaron sus fotos de cumpleanos,
aniversario de bodas y ocasiones especiales.

Manden sus fotos de los cumpleafos, aniversario y
ocasiones especiales de Diciembre para el 30 de
Noviembre a: parish@saintmonicaconverciembrse.net

o pasé por la oficina.

Gabe Martinez Happy Birthday Happy Birthday
Nov.28th Aubrey Hernandez Herlinda Garcia
Nov.3rd Nov. 4th

Claudio & Martha Corrales
. Nov. 6th &

Happy Birthday Martha Corrales
Nov. 23rd

Querida Familia de Santa Moénica,

iPaz y bendiciones en Cristo!

Quisiera recordarles amablemente nuestra postura durante la
Plegaria Eucaristica, la parte mas sagrada de la Misa. Algunos
feligreses han expresado su preocupacion por que algunas personas
se pongan de pie durante este momento, lo cual puede
distraer a quienes se arrodillan en reverencia ante el Sefior.

Entiendo que en algunos paises es costumbre estar de pie, pero
aqui en los Estados Unidos, las normas litargicas de la Conferencia
de Obispos Catdlicos de los Estados Unidos (USCCB) y la
Instruccion General del Misal Romano (IGMR)
indican a los fieles que se arrodillen durante la Plegaria
Eucaristica, a menos que se lo impida una enfermedad, problemas
de rodilla, la edad o la falta de espacio suficiente. Arrodillarse es
una hermosa expresion de humildad y adoracion ante la Presencia
Real de Cristo, y nos une como una sola familia en oracion.

Al mismo tiempo, quienes no puedan arrodillarse por motivos
de salud, problemas de rodilla o edad, estan cordialmente invitados
a permanecer sentados en los bancos. Sin embargo, ponerse de pie
en los primeros bancos suele obstruir la vista de quienes estan
arrodillados y orando detras, y puede distraer involuntariamente
del ambiente de oracion. Si necesita ponerse de pie, le ruego que
elija un lugar donde no obstruya la vista de los demas. Estos
pequeios gestos de consideracidon contribuyen en gran medida a
crear un espiritu de unidad, reverencia y paz en
nuestra liturgia.

Sigamos haciendo de la parroquia de Santa Ménica un
verdadero hogar de fe y reverencia, donde nuestra postura, oracion
y gestos reflejen nuestro profundo amor por Cristo,
verdaderamente presente en la Eucaristia. Gracias por su
comprension, cooperacion y devocion a la sagrada liturgia.

Que el Seior los bendiga abundantemente a ustedes y a sus

familias.
Atentamente en Cristo,
Padre Thumma Prathap

Pastor, Iglesia Catdlica de Santa Monica

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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am-c SEHOOLS S

St. Monica

ARE NOT

STAY CONNECTED WITH US

SACATHOLICSCHOOLS.ORG

INGS ACCOUNT

Father Thumma cordiaily invites you to join us for a
discussion on how Education Savings Accounts
(ESA) can make Catholic Education more
accessible for all families!

Presented by: Karmen Chavez
Principal Saint Monica Catholic School
OPEN TO EVERYONE

Q What Education Savings Account are
e Who qualifies & how/when to apply

A LA EDUCACION

Padre Thumma los invita a una discusion sobre
como las Cuentas de Ahorro para la Educacion
(ESA) pueden hacer que la Educacion Catdlica sea
mds accesible para todas las familias.

Presentada por: Karmen Chavez
Directora de la Escuela Catolica Santa Ménica
Todos pueden aplicar

e Que son los ahorros de ESA
° Quién califica y como/cudndo presentar la solicitud

Q Préximos pasos y recursos para las familias

CITHOUC SCNCK!LS

o

_-...\

@ LogEsas™ gl e

NO SON

SATURDAY,
NOVEMBER 22,2025

510 AM-3PM 4,

501 NORTH STREET
CONVERSE, TX 73109

A SYMBOL OF LEARNING,
FAITH, AND THE GUIDANCE
OF THE HOLY SPIRIT

Monday, November 10 at 6 pm
St. Monica School Cafeteria

Lunes 10 de noviembre alas 6 p. m.
St. Monica School Cafeteria

° Next steps & resources for families
({040
|
515 North St, Converse, 78109
(210)658-6701

It is not too late to register for the
- 2025/2026 School Year
U For more information call 210-658-6701
7 A faith filled education is a wonderful gift to
give your child a gift that no one can ever take
away from them.

Todavia hay tiempo para la
inscripcion para el Ao 2025/2026
Para mas informacion llame al 210-658-6701

Una educacion llena de fe es un regalo
~ maravilloso para darle a su hijo un regalo que
nadie podra quitarle.

—  ARCHDIOCESE
— OF SAN ANTOMIO

H CATHOLIC SCHOOLS
ARCIIBCLSE O SAN ANTEND

515 North St, Converse, 78109
(210)658-6701

St Monica Catholic School
18 Months through 8th Grade

Open Enrollment

1st year Altar Society Tuition Assistance
Hope for the Future Tuition Assistance for Kinder-8th

9 View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



@ THE UPS STORE

£1210.945.8821
902 Kitty Hawk Rd.
Universal City

Kevin & Lisa Palmer
Owners & Parishioners

Pro-Life

sacfl.org

grnonline.com

Live your Faith

Catholic Tv SA

89.7FM or EWNTN

acy ST. JouN Paul 11
) CatHoLIC HIGH SCHOOL

Fully accredited Archdiocesan Roman Catholic
college preparatory high school located on the I-35
corridor between New Braunfels & Schertz, TX
www.johnpaul2chs.org - 830-643-0802

Independent | .
Beauty Consultant

marykay.com/sbell2

Call: 210+666+8453
Text: 210-887-0793

MARY KAY"

=" ASA

$2'99i

SERVICE <

Plumbing and Remodeling

(210) 330-3547 @

RESIDENTIAL & COMMERCIAL

Always Say A Prayer

PLUMBING

Contractors

10% off for
Parishioners vit ad

New Construction « Camera Inspections
Commercial & Residential + Sewer & Drain Service
Water Heaters ¢ Backflow Testing & Repairs

Steven & Sherill Stanush
210-658-7100

www.ss-plumbing.com
TSBPE Lic #M36596

Servmg OFF RIGHT!

wwwKofC 9681.org

@ [|MLS

N

Ruben Gamez
REALTOR®
210.885.6335
gamezrealestate@gmail.com
CarlosFamosoRealty.com

White-Collar Workers
Needed.

Pray for Vocations.
(but ask someone too!)

HERE

jcook@diocesan.com

Abogados de Inmigracion, PLLC

Nuestra oficina ofrece los siguientes servicios:
- Ciudadania - Permiso de Trabajo
+ Renovacidn de Residencia « Proceso Consular
+DACA « K- Visa Matrimonio
« Peticion Familiar «UVisa

- Ajuste de Status - VAWA Visa

ADVERTISE

Promote your Business AND support your Parish.
Julian Cook ~ 512-351-6481

START YOUR WEEKEND
St. Monica 5T. MONICA Cor
since 1987 MEN'S MINISTRY

Prayer - Formation- Fraternity
Meets the Znd & 4th Saturdays
of the month from & — 7:30 AM.
Mollicone Building, Raom 105
ALL MEN ARE WELCOME!

CIMARRON
GILSON

ATTORNEY AT LAW
“With a focus on Catholic Estate planning!”

21025666700

www.TriCountylLawyer.com

OLPH'94
Notre Dame‘07

PROBATE ®* WILLS ® TRUSTS ®* PROPERTY

832-938-6209
Cell: 346-397-3867

14\ FYI admin@fyi.group

CONTRACTING www.fyigroup.com

License # MPL44769
TECL36769 - TECL31423
TACLB66173E

HVAC, Electrical and Plumbing Services

Brian Blackmon / Plumber

Free water heater inspection w/every estimate
*estimate is free w/accepted proposal

Ortiz & Ortiz

8018 Kitty Hawk Rd., Unit1, Converse, TX78109
ortizortizabogadospllc@gmail.com

210-900-3961
210-941-5460

Consulta gratis con la entrega de este boletin

In Loving Memory of
(12-27-21)
we see you again in Heaven”

and Grandkids Thomas & Marisa

GUADALUPE F. CHAGOYA

“We will hold you in our hearts until

From Gil & Monica, Todd & Velma Ramirez

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Funerals & Cremations

i Colomal F llflel‘dl Home

Proudly serving our community for over 40 years.
210.658.7037 (I,cplonialuniversal.com
i i L

iversal City, TX

PEEK-A-BOO

ID/AD & HD ULTRASOUND

peekaboo3d4d.com

(210) 585-8610

Juan A. Elizondo
Attorney At Law

facebook.com/AttorneyJuanE

% The Law Office of Juan A. Elizondo

Immigration, Criminal and Family Law

8100 Roughrider Dr, Ste 201, San Antonio,
Office: (210) 442-8849 | Fax: (210)

J N

AT1o Z RENTALS

9067 F.M. 18
Converse, Tx 78109

(210)-659-6601

Eddie Homan
mail@atozrentals.net

GARDEN RIDGE
ANIMAL HOSPITAL

210-651-0808
KeviN T. TEMPLEMAN, DVM

Evrizasetn C. TEMPLEMAN, DVM
19121 FM 2252, Garoen RipGe

Yeed Tz, Rent 2!

5981 US Hwy 87 E
San Antonio, Tx 78222

(210)-648-6650

Zack Palermo

atozrentals78@gmail.com Humana.

Catholic Daughters of the Americas #2489
Monthly Meeting the 3rd Saturday of Each Month
www.saintmonicaconverse.net

St.'-n-ing our Customers & (mnmunin-gincc 1913
Past.

Present. / SCHERTZ
Future BANK &
Your Bank For Life. TrusT

6 Locations to serve you.

(210) 945.7400 | SchertzBank.com

i

The App for &

Catholic Life Every'Day

www.myParishABB
Available for Apple and Android

COOLING & HEATING
(210) 383-4682 - service@airprosa.com

NO SERVICE FEE WHEN YOU SHOW THIS BULLETIN

($49 VALUE) - FREE ESTIMATES &

2ND OPINIONS ON SYSTEM REPLACEMENTS

WWW.AIRPROSA.COM

RESIDENTIAL, LIGHT COMMERCIAL, SERVICE, REPAIR & REPLACEMENT
11

Elizondolaw@gmail.com
www.Elizondolawtx.com

io, TX
855-9989

& Remembering |;
Your Parish in

For further information,
please call the parish office.

CO RSE

CONNECTIHG EOMMUNITY * COMMERCE™

AL SUAREZ

Mayor (. 210.658.5356
Converse, TX 78109 Cell: 210.204.0557
www.conversetx.net Fax; 2106590964
mayorsuarez@conversetx.net

Qinsicht

pest solutions
David Lopez Jr.« 210-291-7432

Free Inspection / Quote with Bulletin
St. Monica’s preferred choice for pest control

406 S. Seguin

Peter Gomez
210-578-9857
(TTY: 711)
Monday - Friday

8am.-5pm.
Se habla espafiol.

Y0040_GHHHXDFEN23a_BC_C

Consider EWTN.COM/RADIO

Your Will

M Roofing
M &L — B
ROOFING, INC. . ight CompLETE LANDSCAPING DEsIGN & PLANTING
. ! Since 1979 Commercial & Residential Licensed & Insurance
+ Licensed Residential Reroof/'ng Specia//'st GROUND KEEPING » GUTTER CLEANING
: Eg?:fer:]izlse Joe Mika TREE TRIMMING « PRESSURE WASHING
- Free Estimates 210-659-6664 210.372.2261 210.636.7312

# AmericanBank
Partner with St. Monica
Catholic Church and
American Bank’s
Covenant Program and
watch your
organization’s deposits
make a difference.

9154 FM 78 | Converse
(210) 945-2092

600 Pat Booker | Universal City
(210) 659-4000

americanbank.com | Member FDIC

TACLB24414E
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The Commemoration of All the Faithful Departed / Conmemoracién de Todos los Fieles Difuntos

501 North St., Converse, Texas 78109
Phone Number: (210)658-3816

Website: www.saintmonicaconverse.net
Email: parish@saintmonicaconverse.net

n St. Monica Catholic Church

Thinking about getting involved at Mass?
Mass S Cﬁeﬁl’[e If you had every intention to help out but life just got busy—
Weekdays: 8:15 a.m. (Mon-Fri) don’t worry! Training sessions are starting up again.

6:30 p.m Bilingual Mass (Thurs & Fri) || Mark your calendars and plan to attend a training:
We’ll be posting more details in the next couple of weeks.

Saturday: 9 am Holy Rosary ALL TRAININGS WILL BE HELD
Mass at 9:30 am (Bilingual/Bilingiie ) AT 6:30 PM IN THE CHAPEL
Saturday Vigil: 5:30 pm (English) (T) ug_sday Jxvgn:ber itig ?péglish Extra
- ] . rdinary Ministers of Holy Communion
Sllnday. 7.30 & 9.15, 11 am & 5 pm (Enghsh) Wednesday November 5th: Engllsh
1:00, 3:00 & 7:00 pm (Spanish) Extraordinary Ministers of Holy Communion
HOLY HOUR: Thursday 7 pm Contact the office if you have any questions. :
1st FRIDAY MASS: . Estas d ici isa?
B2 pensando en participar en la Misa?
8:15 am English & 7:00 pm Spanish Si tenias toda la intencion de ayudar, pero tu vida se volvio a
PERPETUAL ADORATION complicar, jno te preocupes! Las capacitaciones comenzaran
. to.
In the Chapel Hours for adoration: Iz’)\rrcl)(r)lte(l) en tu calendario y planea asistir a una capacitacion:
Sunday at 8 pm to Saturday at 5:15pm Publicaremos més detalles en las proximas semanas.
Chapel is open 7am to 7pm. If coming after 7pm, TODAS LAS CAPACITACIONES SE LLEVAN A
Please come by the office to get your entry code. CABO A LAS 6:30 PM EN LA CAPILLA
. 4 de Noviembre: Ministros Extraordinarios de la Sagrada
CONFESSIONS
p . Comunién en Espafiol
WEDNESDAY 5:30 PM 5 de Noviembre: Ministros Extraordinarios de la Sagrada
& SATURDAY 3:30 PM Comunién en Ingles
Or call the office for an appointment Si tiene alguna pregunta, péngase en contacto con la oficina.
o e ———

5 Ministerio para los Confinados en Casa
ﬁﬁéﬂ L) Sea parte de este maravilloso ministerio
(LIS b compartiendo tu amor por la Eucaristia.
- " Le informamos que si no puede asistir a misa
Mass due to long term physical impediment, call the office  |debido a alguna discapacidad fisica a lo largo, llame a la
so an Extra-Ordinary Minister of Holy Communion may be Joficina para que un Ministro de la Sagrada Comunion pueda
scheduled to visit you. Call the office for more information. |programar una visita.  Llame a la oficina para mas

Homebound Ministry
Be a part of this amazing ministry by sharing
your love of the Eucharist.
Please be advised that if you are not able to attend

St. Vincent de Paul (210) 658-8791 By appointment only Tues. - Thurs. 10 a.m. to 1 p.m.
Services are available to all parishioners.
Los servicios estan disponibles para todos los feligreses.

S1Vineenl  fog
de Paul

Explicacion de Medicare - Medicare explained

Comprenda su Opcion de Medicare I Understand your Medicare Option

I Si tiene preguntas y desea comprender el proceso, esta I If you have questions and are wanting to understand the
reunion informativa es para usted. ' process. this informative meeting is for you.

" Reunién educativa sobre Medicare en el Edificio Mollicone Medicare Education Meeting in

I Salén 101 y 102. II Mollicone Rooms 101 & 102
Inglés y Espaiiol. - English & Spanish
* Sabado 8 de Noviembre 9 am, No es necesario reservar _| Saturday Nov 8th 9 am No RSVP necessary

Download Our Parish App! iDescargue nuestra aplicacion parroquial (Parish

Stay connected with our parish throughout the week. 3 myHarish App)! .

Download our app today at myparishapp.com or search your Manténgase conectado con nuestra parroquia durante toda la
phone's app store for myparish. available to download for iPhone | semana. Descargue nuestra aplicacion hoy en yparishapp.com o
and Android smart phones. busque myparish en la tienda de aplicaciones de su teléfono.

-_--_--_--_--_--_F..=..=--=--=--=--=--=
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